5) Robert Bosch Elektonika Kft. .
Robert Bosch 1t 1 Sender VATID HU26951542 ',
3000 HATVAN .

PHONE  36(37)544- If queries please specify customer and delivernate no. 3) —Um__<@—.< note no 6809469 Page 1
1} Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch H
) Robe sch G 1000911829 (0091024089 |UJ 28.05.2018
Kbg .

_ 3 Delivery/installation is made by property reservation according . 3 Creationday
Robert-Bosch W“_.m.ﬂN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. ) Frelght 7) Delivers 26.05.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [waggon | |carrier Y2

10) Your sign 11) Your Order No, Date 15) additional data customer 17} Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) Mh._n_.m?zo
Vehic. own :
550003964301  14.11.2017 Sped Mader Pt 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight ky 24y
extra run Delivered at pl |5  PAL gross 03210 [ 9.6
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Getrag S.p.A. QO
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) R\\RN\ r\“ 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Parinumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +f- Notes
1 16260.001.050 v03 |2510261630 EL-Steuergeradt;ATCU-2-9.6 320
M KUEHNE+NAGEL s.r.i.
Ob _ N\ ACCETTAZIONE MERCE
. m wn..g,\& WV Quantita dichiarata; U.V_N\.U
~ — Quantita effettiva;
. / J Tipo Imbaltaggio:
* Quantita Impalli; S,
Conformitafalle schede d'ifnballo: .@ E
Data contrpll
. s -~
Rotation 42) Entry nofes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
- bzw Nr
't L -+
¥ t= — —= BVE13384
P

NRRNG4RA

(LTI



i d,lSeqderISupplier 0091024089

il 2) Supplier-no. 3) Shipping order-no. HU26951542
Robert Bosch Elektonika KEft. Sender VAT-ID
Sped Mader
Robert Bosch Gt 1 4) No. sender at the
] ~3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER I ]
) Loading point gibate 26.05.2018 7) Relations-no.
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
8) Transporinumber 9371816 9) shipping carrier 10) Canier-no. 97157188
11) Reciplent 12) Customerno. 1000911829 Vargz-AT:E'anS Kft
Getrag S.p.A. Szegfd at 10.
g =P HU 8500  Péapa
via del Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
| 13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funloading point 15) Sendernote for the shipping carrier:
Getrag S.p.4.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249 16} Arrive-date 17) Arrive-time
li 18) Reference and no 19) Number]20) Packaging 21) {22) Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. SF welgit kg kg
6809469 5 Pallets 0 [0260001050V03UJ AR 50 535,0
~ HH1816 2510261630
i Empt . customer| ox name empties RB
40 Blister-Forming Part 6000439355
40 Plastic Container 6000439356
5 Pallet 6000439358
5 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 535%,0
27) 28)
25) Sum 5 26) Volume in cdm Sum 50 535,0
29) hazardous frelght classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier with
____Moduano..(BA)
35) Enclosures Pﬂ n 36) Order-no. Customer 5500039643
)624 43 KU EH E‘ﬁ - l"" %inc am l}:.. sk o " . 37) Account assignment
i Via dei Ciclamia, -t~ 7 526 Moduguc {EA) - 38) Means of transport no
39) Lorry reg.
z 9 MAE 2013 40) Dispateh type extra run 41) Accounting-key
pe 42) Acknowledgment of receipt of goods -
HRICETIT OO 7i5arVa G mentioned transport complete and in a proper condition recieved
verifica su ¢.salitd e quant:ia”
43) Takeover-confirmation from the driver
get the mentioned transport complete, in a proper condition and Company stamp/signature.
allowing safe transport and lvaded operationally reliable. 24) The Tamsport contaings ST ehanced
Eurp-flat-pal.(FP) Eurg-fiat-pal.(FF
Date Time Signature Euro-Grate-pal{(GP)

Euro-Grate-pal.(GP)

45) Plate of trialis Stutigarl. Gerlar law ananged by agresment.

#*

48} for Recelver

2) Supplier-no.

M

V0091024089

e

0097167188

8) Transporinumber

AR DA AR AR

13) Bordereau-/Cargo list no.
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1-15 und 21#22 auszufilen unter der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsilily 1-15 icluding 21+22

1-15 {ovabba 21422 rovatokel a faladd t6H ki sajdt falefdsségéce

MA/ 2018015496 3. példany

Absender (Name, Anschrift, Land)

Felado (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, couniry)

NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATICNALER FRACHTBRIEF

A fuvarozdsra eltérd megallapodas eseién is a Ner 8zl A Asi egy

Robert Bosch Elekironika KFT. {CMR} rendelkezésel az Irfinyaddk
Robert Bosch Gt 1. This Caripe is subject, notwilhstanding any clzusa g the contrary lo the Cenvention
on the Conlract for the Inlemational Carnge of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Q! trotz elner lligen Abmachung den |
des Obereinkommens lber den BefGrderungsverirag Im Intemationalen Strassengi-
HU serveskehr (CMR)

Empfénger (Name, Anschrift, Land)

Atvavd {Név, cim, orszdg) Consignee (Name, address, country)

Fuvarozd (Név, ¢lm, orazég)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachifahrer {(Name, Anschnft, Land)

GETRAG S.P.A,

VIA DEI CICLAMINI 4. .

700256 MODUGNOD Kispeed-Trans Kft.

T H-2118 Déany
Arvétvétel 6.

Az dru kiszolgalasi helye {halység, orszdg)

Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

3 Place of delivery of the goods (Place, country)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszig)
17 Successiva carrjers (Name, address, Country)
Machfolgenda Frachtfdhrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

arszagleountryfiLand 1T

aru kiszolgalasi helye es jqoponija {nelyseg, orszag, Idopon

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) I™ B TUvaroz (enTIaNasa: 83 DOjEOyZese!
| Ontund Tag der Dbemahme des Gutes {Ort, Land. Datum) 18 Canrier's reservations and observations

helyséa/place/Or 3000 Hatvan

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfrer

orszaglcountry/Land HU

{dSpentidate/Datum 20180528
jr—rrete

T O

5 Beigefogle

Daokumzotn

Annaxed documents

SAP 134484

JEredetl EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!
™

14  Relmbursement
Riteketstaleng

Paranszam a s
Marks and Nos Numberof  Csomagatis midia megnevezése | Stz szim Gmssweightin | Tedogatim3)
6 HKemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing g Name afthe 10 num'belr 11 kg # Volome inm3
und Anzzhl der Att der Verpackung goods Statisuknummer Brultogewicht fn Umfcang in m3
Nummem Packstiicke Bezeichpung Kq
5 PAL KFZ-Zubehd 535
Osztily Szdm Beld
Class Nomber  Lefter Klasse, Zilfer, Buthsiabe 535 0
A feladt rendelkezésel (VAm- &5 egydb hivatales kezalés) Fizelendd Eelads. Sender Pénznem, Alvovd
13 Senders Instructfons (Custams and olher formaliilies) 19 To be paid by Ab & ' Curency, Consignee
Anwelsungen des Absenders {Zoll- und sonstige amiliche Behandlung} Zu zahlen vom senaer Wahrung Empfanger
P:206535
P:20B8536
1]
Visszalérités A széllitdssal ka dak any Aoty

IShipping documents are complelely ook over
Ich habe tie Transporidckumenie vollsténdig Gbermommen

Fuvardi]-fizelési rendelkezések

15 Direction &s 1o freight payment

KGlinleges megéllapodasck Besondere Vereinbarungen
20 Speclal agreements

Bérmentve, freight paid, frel

Bérmentesités nékDl, freight 1o be paid, X

Hatvan

1ctpontja
Ll Established in

L UT TNV CIETE, ReTer
2018.05.28,
am Goods received: Dale on
on 2018.05.26. 24 Gut empfangen: Datum am,

Afelads atairdsa ot
22 signalure and stamofb

Jama 3000 H

25  Velcle
Fahrzeug

-
s

Nutzlast

Untersehilt o 39S TR Unierschatt und Stempel des Emptangers

Im&gﬁﬁm*ns KTt Az Blvevb alicisa s bilyegzbje

Signatuze and stamp of the consignes

[ IR
TTEEB TR

i Pm

Arudtvélel 6. MO\W &[4

PLLA77

Via dei Ciglase ]y corn 70026 Modugno (

g MAG 2018

A)
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A
1-15 upd 21422 auszufdllen unter der Verantworlung des Absenaﬂs

To be compleied on tha sendars own responsinhly 1-15 icliding 21422

1-15 tovibba 21422 rovatokat a feladd 18t ki seydt feleldsségére

MA/ 2018015496 4. példany

Feladd {Név, cim, orszag) Sender {(Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Rebert Boseh Elektronika KFT,

R —
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarnzisra eltérd megdliapodas eselén is a Nemzeikdzi Arufuvarozasi egyezmény
{CMR) rendelkezése] az franyadok

Robert Bosch ut 1,
3000 Hatvan
HU

This Carrige s subject, notvalhstanding any clause 1o the conirary 1o the Convenlion
on the Contract for the Intemalional Carrige of Goods by Read (CMR}

Diese Beférderung unterliegl irotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Obereinkommens tber den Beforderungsvertrag Im nlemationalen Strassengl-
1erverkehr {CMR)

Atvevd (Név, cim, orszdg) Consignes {Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

16 Carrier (Name, address, country)

Fuvarezd {Név, cim, erszag)

FrachtfOhrer (Name, Anschrift, Land})

GETRAG 5.P.A,

VA DEI CIGLAMINI 4,
70026 MODUGNO

IT

Kispeed-Trans Kft.
H-2118 Dany
Aruatvetel 6.

Az aru kiszolgdlasi helye (helység, orszag)
2 Place of delivery of the goods (Place, couniry)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

17 Successive carriers (Name, address, Country)

Tovibbi fuvarozék (Név, cim, orszdg)

Nachfelgende Frachtftibrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ort 70026 MODUGNG

orszagfcountryiLand 1T

arl KISZOiJalas! Nelye €s 160ponla (Nelysed, Orszag, IGopon

helység/place/Ort 3000 Halvan

4 Place and date of {aking cver of the goods (Place, country, date} [ A [UVaroZ0 Tennlanasan s Dejegyzese)

Ort und Tag der foernahme des Gutes (Ort, band, Datum) 18 Carrier's reservations and observations

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfdrer

orszdgicountry/land HU

iddpont/date/Datum  2018,05.28

e
5 Belgefugle Annexed documants

Disbumanta

SAP 134484

JEredeti EKAER bizonyiat odaadva a Fuvarozénakt
[Jer s eam

Fahrzeug t\dos,xgﬁsm Nutzlast

PLL177

Daravszam A Statisztikal szdm ETTD SRy
Marks and Nas Number of Csomagolds médja megnevezése Statistical Gross welght In Térfogal (m3)

& Kemnzelchen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 number 11 kg # Valume nm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Stabshknummer Brutiogewicht in Umfrang In m3
Nummem Packsilcke Bezgichnung Ko

5 PAL KFZ-Zubehd, 535
Osztaly Szém Beld
Class Nembsr  Letier Klasse, Ziffer, Buchstabe 535 0
A feladé rendelkezésel (Vam- &5 egyéb hivatalos kezelss) Fizetendd Feladé, Sander Pénznam, Atvevd
13 Sender's Instructions (Cusloms and clher formalililies) 19 To be paid by Absencller ' Currency, Consignee
Anweisungen des Absenders (Zofl- und ige amtliche Beh J:}} 2u zahlen vem Wahrung Empfénger
P-206535
P:206536
4
Visszatérilés A széllitdssal | dlvettem
14  Reimbursement Stipping documents are complelely 100k over
Ruckerstallung fich habe dis Transportdckumente volistindig bernommen
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések ¥iltinleges megéllapoddisek Besondere Versinbarungen
Direction as to freight payment z Special agreements
Bemnenive, freight pald, fral
Bémnentesfiés nélkal, frelght to be paid, x
' 73 ST ZIUETET et 2018.,05,28,
idapontja am Goods received: Dale on
2 Established In Hatvan on 2018.05.28. 24 Gut empfangen: Datum am.
Suscefediolly
A feladd aldir; yedie A fuvarozé atdirdsa és bélyegzdje
t\revﬁ al.’alrésa 63 bl yegw]
e T S e Y
Mersennit uld & T‘; es rﬁ a At '_.;e I‘?,; n nfi‘ufid Slen\zpef rf—‘l‘imp ftingers
Jarmi [ Rerg i aksily - B b v, il 7 GWL T NTUWRgIT (0,
25 Velae.loo Hawa " 27 | 0%etul load Aruﬁl‘r‘éle .

29 MAG 2018

"RNdeloscen riserva di

verifiga su gJalita e quantita



